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Scripture	wait	on	the	lord	and	be	of	good	courage

What	does	it	mean	to	wait	on	the	lord	and	be	of	good	courage.

King	James	Bible	Hope	in	the	LORD,	be	courageous,	and	He	will	strengthen	your	heart:	hope,	I	say,	in	the	LORD.New	Version	of	King	James	Hope	in	the	LORD,	be	courageous,	and	He	will	strengthen	your	heart;	Hope,	I	say,	in	the	LORD!American	Standard	Version	Wait	for	the	LORD:	Be	strong,	be,	and	your	heart.	Berean	Study	BibleWait	patiently	for
the	LORD;	be	strong	and	courageous.	Wait	patiently	for	the	LORD!Douay-Rheim	BibleWait	for	the	LORD,	behave	like	a	man,	and	let	your	heart	take	courage,	and	hope	in	the	LORD.	English	Revised	Version	Hope	in	the	LORD:	be	strong,	and	let	your	heart	be	strong;	yes,	hope	in	the	LORD.World	BibleWait	for	the	LORD.	Be	strong	and	let	your	heart
take	courage.	Yes,	wait	for	the	Lord.	Psalm	27:14	Turn	to	Jehovah	â​​	be	strong,	and	He	strengthen	your	heart,	Yea,	look	to	Jehovah.Psalm	27:14	Other	translations...LinkPsalm	27:14	NIVPsalm	27:14	NLTPSalm	27:14	ESVPsalm	27:14	ESVPsalm	27:14	NKJVPsalm	27:14	NKJVSalm	27:14	NKJV	is	a	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â
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breathe	cruelty.New	Version	of	King	JamesDo	not	deliver	me	up	to	the	will	of	my	adversaries;	for	false	witnesses	have	risen	up	against	me,	who	breathe	violence.American	Standard	VersionDeliver	Do	not	surrender	me	to	the	will	of	my	adversaries,	because	false	witnesses	have	risen	up	against	me,	and	cruelty	expire.BereanBible	Do	not	surrender	me
to	the	will	of	my	enemies,	because	false	witnesses	have	risen	up	against	me,	expiring	violence.Douay-Rheims	BibleDo	not	hand	me	over	to	the	will	of	those	who	trouble	me,	for	unjust	witnesses	have	risen	up	against	me,	and	iniquity	has	lied	to	itself.	Italiano	Revised	VersionDo	not	deliver	me	up	to	the	will	of	my	adversaries,	for	false	witnesses	have
risen	up	against	me,	and	they	that	breathe	cruelty.English	BibleDo	not	deliver	me	up	to	the	lust	of	my	adversaries,	for	false	witnesses	have	risen	up	against	me,	as	they	breathe	cruelty.	Not	I	to	the	will	of	my	adversaries.	of	my	adversaries,	for	they	are	false	witnesses	against	me,	and	they	breathe	violence	against	me.Psalm	27:12	Other	translations
...LinkPsalm	27:12	NIVPsalm	27:12	NLTPSalm	27:12	27:12	27:12	NASB	Psalm	27:12	NKJVSalmo	27:12	KJV	Article	4Re	James'	Bible	Teach	me	your	way,	Lord,	and	lead	me	to	a	normal	road,	because	of	my	enemies.	New	King	James	Version	Teach	me	your	way,	O	Lord,	and	guide	me	on	a	smooth	path,	because	of	my	enemies.	American	Standard
Version	Teach	me	your	way,	O	Lord;	And	drive	me	to	a	normal	road	because	of	my	enemies.	The	Berean	Study	Bible	teaches	me	your	way,	Lord,	and	will	lead	me	on	a	level	path,	because	of	my	oppressors.	Douay-Rheims	The	Bible	Put	me,	Lord,	a	law	in	your	way,	and	guide	me	in	the	right	way,	because	of	my	enemies.	Updated	English	Version	Teach
me	your	way,	Lord,	and	lead	me	to	a	normal	road,	because	of	my	enemies.	English	World	The	Bible	Teach	me	your	way,	Lord.	Take	me	to	a	straight	street	because	of	my	enemies.	Literal	translation	of	Young	O	Lord,	Your	way,	and	lead	me	into	a	path	of	righteousness,	for	the	good	of	my	beholders.	Psalm	27:11	Additional	translations	...LinksSalmo
27:11	NIVSalmo	27:11	NLTPsalm	27:11	ESVSalmo	27:11	NASB	Psalm	27:11	NKJVSalmo	27:11	KJV	Page	5Page	6King	James	Nascondi's	Bible	not	your	face	far	from	me;	do	not	put	away	your	servant	in	anger;	you	were	my	help;	do	not	leave	me,	nor	abandon	me,	or	God	of	my	salvation.	New	King	James	Version	Do	not	hide	your	face	from	me;	Do	not
turn	your	servant	away	in	anger;	you	have	been	my	help;	do	not	leave	me	or	abandon	me,	or	God	of	my	salvation.	American	standard	version	Hide	not	your	face	from	me;	do	not	put	your	servant	away	in	anger;	You	were	my	help;	do	not	throw	me,	nor	abandon	me,	or	God	of	my	salvation.	Berean	Studio	BibleHide	does	not	your	face	from	me,	nor	push
away	your	servant	in	anger.	You	were	my	helper,	don't.I	or	forsaken	me,	O	God	of	my	salvation.douay-rheims	BibleDurn	not	far	from	your	face	from	me;	decline	not	in	your	wrath	from	your	servant.	Be	my	helper,	leave	me	not;	You	don't	despise	me,	or	God	my	savior.	The	English	version	has	seen	not	your	face	from	me;	Put	your	servant	in	anger:	you
were	my	help;	He	threw	me	not	out,	nor	abandons	me,	or	God	of	my	salvation.	English	English	Bibledon	does	not	hide	your	face	from	me.	Don't	put	your	servant	in	anger.	You	have	been	my	help	Don't	abandon	me,	nor	abandon	me,	God	of	my	salvation.	The	literal	translation	of	Salvation.young	hides	your	face	from	me,	becomes	not	aside	for	your
anger	Your	servant,	my	help	was.	Do	not	leave	me,	nor	pervake	me,	or	god	of	my	salvation.psalm	27:	9	Additional	translations	...	LinkspsAlm	27:	9	NIVPSALM	27:	9	NLTPSALM	27:	9	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â
Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	When	you
said	that,	they	seek	my	face;	My	heart	has	told	you,	your	face,	Lord,	I	will	seek.	Nuow	King	James	Version	when	you	said,	â€	"My	face,	â€"	My	heart	told	you	",	â€"	Laur	face,	Lord,	I	will	look	for.	â€	American	Standard	Vershiwhen	Thou	Saidst,	look	for	my	face;	My	heart	told	you,	your	face,	Geova,	I'll	look.	Study	Biblemy	Biblemy	Heart,	â€	"his	face."
Your	face,	O	Lord,	I	will	seek.	Douay-Rheims	Biblemy	Heart	told	you:	My	face	looked	for	you:	Your	face,	O	Lord,	I	will	seek	again.	Revisional	English	version	When	you	said	that,	they	seek	my	face;	My	heart	has	told	you,	your	face,	the	Lord,	I	will	seek.	World	Bible	When	you	said,	"See	my	face,"	my	heart	said,	"I	will	look	for	your	face,	Yahweh."	Young's
literal	translation	is	said	Heart	'They	searched	for	my	face,	your	face,	or	jehovah,	I	seek.'psalm	27:	8	Additional	translations	...	LinkspsAlm	27:	8	NIVPSALM	27:	8	NLTPSALM	27:	8	Esvpsalm	27:	8	Nasbpsalm	27:	8	NKJVPSALM	27:	8	KJV	â	â	â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â
Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	ÂÃ,
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answer	me.	New	version	of	King	JaComoShaumen,	or	eternal,	when	I	cry	with	my	voice!	Have	even	me	of	me	and	answer	me.	VERSIONSIGNED	STANDARD,	O	Jehovah,	when	I	cry	out	with	my	voice:	Have	even	myself	of	me	and	answer	me.	Berean	Study	Bible	List,	or	eternal,	my	voice	when	I	invoke	you;	abbi	pietÃ	and	answer	me.Douay-rheims	Bible
List,	or	Lord,	my	voice	with	which	I	shouted:	have	pitÃ	about	me	and	listen	to	me.	English	revised	versionascult,	sir,	when	I	scream	with	my	voice;	Have	even	myself	of	me	and	answer	me.	The	world	of	the	world.	Lord,	when	I	cry	with	my	voice.	Abbi	pietÃà	also	of	me	and	answer	me.	Listened,	sir,	my	voice,	I	invoke,	give	me	grace	and	answer	me.	We
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joy	in	him	tabernacle;	He	would	sing,	yes,	he	would	sing	Lodi	at	the	eternal.	Nove	version	of	King	Jamoed	now	my	boss	rises	above	my	enemies	that	surround	me;	perciÃ²	I	will	offer	sacrifices	of	joy	in	the	tabernacle	of	him;	canterÃ²,	yes,	canterÃ²	praises	to	SIGNORE.American	Standard	versioned	now	my	head	will	rise	up	above	my	enemies	who
surround	me.	OffrirÃ²	tabernacle	sacrifices	of	joy	in	him;	canterÃ²,	yes,	canterÃ²	praises	to	Signore.Berean	Study	BibleAllora	my	head	will	be	lifted	up	above	my	enemies	who	surround	me.	In	offrirÃ²	his	tent	sacrifices	with	shouts	of	joy,	and	canterÃ²	canterÃ²	allâ	Eterno.Bibbia	Douay-RimsMi	raised	on	rock,	and	now	raised	my	head	above	my	enemies.
I	went	around	and	I	have	offered	in	his	tent	a	sacrifice	of	joy;	canterÃ²	and	reciterÃ²	a	psalm	to	the	Lord.	And	now	my	boss	sâ	raise	above	my	enemies	who	surround	me;	and	offrirÃ²	of	joy	in	his	tabernacle;	He	would	sing,	yes,	he	would	sing	hymns	of	praise	to	the	Lord.	GENTLEMAN.	The	head	will	be	raised	over	my	enemies	around	me.	He	offered
sacrifices	of	joy	in	her	tent.	He	would	sing,	yes,	he	would	sing	Lodi	to	the	Lord.	Young's	literal	translation	and	now,	raised	is	my	head,	over	my	enemies,	my	surroundings,	and	I	sacrifice	in	the	tent	of	him	sacrifices	of	shouting,	singing,	singing,	singing	praise	to	the	Lord.	Psalm	27:	6	Additional	translations	...	LinksSalmo	27:	6	Nivsalmo	27:	6	NLtpsalm
27:	6	ESVSALMO	27:	6	NASB	Psalm	27:	6	NKJVSALMO	27:	6	KJV	Page	10Page	11king	The	Bible	of	James	One	thing	I	wanted	of	the	Lord,	who	I	will	try;	Because	I	can	dwell	in	the	home	of	the	Lord	every	day	of	my	life,	to	see	the	beauty	of	the	Lord,	and	to	inform	me	in	the	temple	of	him.	New	re	version	of	James	One	thing	I	wanted	to	the	Lord,	which	I
will	try:	that	I	can	dwell	in	the	house	of	the	Lord	every	day	of	my	life,	to	see	the	beauty	of	the	Lord,	and	to	investigate	the	temple	of	him.	American	standard	version	One	thing	I	asked	the	Lord,	which	I	will	try;	That	I	can	dwell	in	the	home	of	the	Lord	every	day	of	my	life,	to	see	the	beauty	of	the	Lord,	and	to	inquire	into	the	temple	of	him.	Berean
studio	bible	One	thing	I	asked	the	Lord:	this	is	what	I	want:	to	dwell	in	the	home	of	the	Lord	every	day	of	my	life,	look	at	the	beauty	of	the	Lord	and	look	for	him	in	the	temple	of	him.	Douay-rheims's	Bible	One	thing	I	asked	the	Lord,	this	will	try,	because	I	can	dwell	in	the	Lord's	house	every	day	of	my	life.	That	I	see	the	delight	of	the	Lord	and	visit	the
temple	of	him.	Updated	version	in	English	One	thing	I	asked	the	Lord,	which	I	will	try;	Because	I	can	dwell	in	the	home	of	the	Lord	every	day	of	my	life,	to	see	the	beauty	of	the	Lord,	and	to	inform	me	in	the	temple	of	him.	English	world	The	Bible	One	thing	I	asked	the	Lord,	that	I	will	try,	because	I	can	dwell	in	the	house	of	the	Lord	every	day	of	my
life,	to	see	the	beauty	of	the	Lord,	and	to	investigate	the	temple	of	him.	Young's	literal	translation	One	thing	I	asked	the	Lord	...	that	I	look	for.	My	home	in	the	home	of	the	Lord,	every	day	of	my	life,	to	look	at	the	pleasantness	of	the	Lord,	and	to	inquire	into	the	temple	of	him.	Psalm	27:	4	additional	translations	...	LinksSalmo	27:	4	Nivsalmo	27:	4
NLtpsalm	27:	4	ESVSALMO	27:	4	NASB	Psalm	27:	4	NKJVSALMO	27:	4	KJV	The	James	Bible	even	if	a	guest	should	camp	against	me,	my	heart	does	not	fear:	even	if	the	war	should	arise	against	me,	in	this	will	be	confident.	New	re	version	of	James	even	if	an	army	can	camp	against	me,	my	heart	does	not	fear;	Even	if	the	war	can	get	up	against	me,	in
this	he	will	be	confident.	American	standard	version	even	if	a	guest	should	camp	against	me,	my	heart	does	not	fear:	even	if	the	war	should	get	up	against	me,	even	then	I	will	be	confident.	Berean	study	bible	even	if	an	army	camps	around	me,	my	heart	does	not	fear;	Even	if	a	war	breaks	against	me,	he	will	remain	my	trust.	Douay-rheims's	Bible	If
armies	in	the	field	must	be	together	against	me,	my	heart	does	not	fear.	If	a	battle	should	arise	against	me,	in	this	you	will	be	confident.	Updated	English	version	Although	a	guest	should	camp	against	me,	my	heart	does	not	fear:	even	if	the	war	should	get	up	against	me,	even	then	I	will	be	confident.	English	world	The	Bible	even	if	an	army	should
camp	against	me,	my	heart	does	not	fear.	Even	if	the	war	should	get	up	against	me,	even	then	he	will	be	confident.	Young's	literal	translation	even	if	a	landlord	camps	against	me,	my	heart	does	not	fear,	even	if	the	war	rises	against	me,	in	this	I	am	confident.	Psalm	27:	3	additional	translations	...	LinksSalmo	27:	3	Nivsalmo	27:	3	NLtpsalm	27:	3
ESVSALMO	27:	3	NASB	Psalm	27:	3	NKJVSALMO	27:	3	KJV	13RE	The	Bible	of	James	when	the	wicked,	even	my	enemies	and	mine	Enemies,	I	came	across	to	eat	my	flesh,	they	stumbled	and	fell.	New	version	of	King	James	when	the	Empio	came	against	me	to	eat	my	flesh,	my	enemies	and	enemies,	they	stumbled	and	fell.	American	standard	version
When	malfacters	put	me	on	me	to	eat	my	flesh,	even	my	opponents	and	my	enemies,	they	stumbled	and	fell.	Berean	studio	bible	when	the	wicked	came	upon	me	to	devour	my	flesh,	my	enemies	and	enemies	encamped,	and	fell.	Douay-Rheims	The	Bible	As	the	wicked	approach	me,	to	eat	my	flesh.	My	enemies	that	upset	me,	were	weakened	and	fell.
Updated	version	in	English	When	the	evildoers	approached	me	to	eat	my	flesh,	even	my	opponents	and	my	enemies,	they	stumbled	and	fell.	World	English	The	Bible	When	the	evildoers	approached	me	to	eat	my	flesh,	even	my	opponents	and	my	enemies,	they	stumbled	and	fell.	Literal	translation	by	Young	When	the	wicked	approach	me	to	eat	my
flesh,	my	adversaries	and	my	enemies	to	me,	they	stumbled	and	fell.	Psalm	27:2	Additional	translations	...LinksSalmo	27:2	NIVSalmo	27:2	NLTPsalm	27:2	ESVSalmo	27:2	NASBSalmo	27:2	NKJVSalmo	27:2	KJV	14Page	15Page	16King	James	Ma's	Bible	as	for	me,	I	will	walk	in	my	integrity:	redeem	me	and	be	merciful	to	me.	New	King	James	Version
But	as	for	me,	I	will	walk	in	my	integrity;	redeem	me	and	be	merciful	to	me.	American	Standard	Version	But	as	for	me,	I	will	walk	in	my	integrity:	redeem	me	and	be	merciful	to	me.	Berean	Study	Bible	But	I	will	walk	with	integrity;	redeem	me	and	I	will	be	merciful	to	me.	The	Bible	of	Douay-Rheims	But	as	far	as	I	am	concerned,	I	walked	in	my
innocence:	redeem	me	and	have	mercy	on	me.	Updated	version	in	English	But	as	for	me,	I	will	walk	in	my	integrity:	redeem	me	and	be	merciful	to	me.	English	World	The	Bible	But	as	for	me,	I	will	walk	in	my	integrity.	redeem	me	and	be	merciful	to	me.	Young	E	I,	in	my	integrity,	walk,	redeem	myself	and	love	me.	Psalm	26:11	Additional	translations
...LinksSalmo	26:11	NIVSalmo	26:11	NLTPsalm	26:11	ESVSalmo	26:11	NASB	Psalm	26:11	NKJVSalmo	26:11	KJVÃ,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	is,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	is,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	is,	Â	«James	Biblegather	not	my	soul	with
sinners,	nor	my	life	with	bloody	men:	the	new	Ring	James	Versionondo	not	collect	my	soul	with	sinners,	nor	my	life	with	bloody	men,	the	American	Versiongather	standard	Not	my	soul	with	sinners,	nor	my	life	with	men	of	blood;	Studio	Berean	BibleDo	does	not	take	my	soul	away	with	sinners,	or	my	life	with	blood	shedding	men,	Douay-Rheims
Bibletake	not	far	my	soul,	or	God,	with	the	wicked:	nor	my	life	with	men	Bloody:	Version	English	revised	not	my	soul	with	sinners,	nor	my	life	with	men	of	blood:	the	English	world	BibleDon	does	not	collect	my	soul	with	sinners,	nor	my	life	with	bloody	men;	Young's	literal	translation	does	not	meet	with	my	soul	sinners,	and	with	men	of	blood	my	life,
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the	home	of	your	home,	and	the	place	where	your	glory	lives.american	standard	versionjehovah,	I	love	your	home's	home,	and	the	place	where	your	glory	dwelleth	.bean	studies	bibleo	sign	Hours,	I	love	the	house	where	I	dwelled,	the	place	where	your	glory	resides.Douay-Rheims	Bliblii	loved,	or	Lord,	the	beauty	of	your	home;	And	the	place	where
your	glory	dwells.	Italian	revised	version,	I	love	the	home	of	your	home,	and	the	place	where	your	glory	dwelleth.world	English	bibleyahweh,	I	love	the	home	of	your	home,	the	place	where	your	glory	lives.	Jehovah's	literal	translation,	I	loved	your	home's	home,	and	the	place	of	the	Thine	Honour.psalm	tabernacle	26:	8	additional	translations	...
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Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	is,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	page	20page	21king	james	bliblii	will	launder	my	hands	in	the	innocent:	so	I	can	fight	your	altar	of	your,	or	sir:	The	new	King	James	Version	will	laugh	my	hands	in	innocence;	So	you	went	to	your	altar,	or	Lord,	American
Standard	Versions	will	wash	your	hands	in	innocence:	so	I	will	complain	your	altar,	or	Jehovah;	Studio	Berean	Bliblii	Wash	my	hands	in	innocence	I	can	go	to	your	altar,	or	Lord,	Douay-Rheims	Bliblii	will	laugh	your	hands	among	the	innocent;	And	you	will	buss	your	altar,	or	Lord:	Italian	Revised	Versions	wash	your	hands	in	innocence;	So	I'll	compass
your	altar,	or	Lord:	World	English	Bliblii	will	laugh	your	hands	in	innocence,	so	we'll	go	to	your	altar,	Yahweh;	Yahweh's	literal	translation;	Young's	literal	work	I	wash	my	hands	in	innocence,	and	I	compass	Thine	Altar,	or	jehovah.psalm	26:	6	additional	translations	...	Linccesspasalm	26:	6	Nivpsalm	26:	6	NLtpsalm	26:	6	ESVPSALM	26:	6	NASBPSALM
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Ã	Ã	Ã	Ã	Ã	Ã	Ã	Ã	Ã	Ã	Ã	ã	Ã	â	â	â	â	Ã	Ã	Ã	Ã	¢	Ã	¢	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	â	â	Ã	Ã	Ã	¢	Ã	¢	Ã	Ã	Ã	Ã	Ã	Ã	Ã	ã	Ã	Ã	Ã	Ã	Ã	Ã	Ã	,	Ã,	Ã,	Ã,	â	â	â	â	â	Ã	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	page	22page	23page	24page	25king	james	bibleexamine	me,	or	sir,	e	Put	me	to	the	test;	Try	my	reins	and	my	heart.	Towards	King	James	Version	Version	Me,	O	Lord,	and	I
try;	Try	my	mind	and	my	heart.	AMERICAN	STANDARD	VERSIONSAMINE	ME,	O	Jehovah	and	try	it;	Try	my	heart	and	my	mind.	Berean	The	Studio	BibleTest	Me,	O	Lord,	and	provam;	Examines	my	heart	and	my	mind.Douay-rheims	BibleProve	me,	or	Lord,	and	try	me;	Burn	my	reins	and	my	heart.	English	Revised	Version	Version	Me,	O	Lord,	and	I
evidence;	Try	my	reins	and	my	heart.	World	English	BibleExamine	me,	Yahweh,	and	try	me.	Try	my	heart	and	my	mind.	Young	provami	literal	translation,	or	Jehovah,	and	provam,	purified	are	my	reins	and	my	heart.psalm	26:	2	additional	translations	...	Linkspalm	26:	2	Nivpsalm	26:	2	NLtpsalm	26:	2	ESVPSALM	26:	2	NASBPSALM	26	:	2	NKJVPSALM
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Ã	Ã	Ã	Ã	Ã	,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Ã,	Â	«	Page	26RE	James	Biblea	Psalm	of	David.	Judging	me,	Lord,	because	I	walked	in	my	integrity;	I	trusted	the	Lord	too;	So	I	don't	want	to	slip.	New	King	Giacomo	Versiona	Psalm	of	David.	Vindicami,	Lord,	because	I	walked	in	my	integrity.	I	also	trusted	the	Lord;	I	wouldn't	lie	down.	The	standard	American	version
judges,	or	Lord,	because	I	walked	in	my	integrity:	I	trusted	Jehovah	without	hesitation.	Berean	Study	Bibleof	David.	Vindicami,	sir!	Because	I	walked	with	integrity;	I	trusted	the	Lord	without	shaking.	The	Bible	of	Douay-Rheims	in	the	end,	a	psalm	for	David.	Judging	me,	Lord,	because	I	walked	in	my	innocence;	And	I	put	my	trust	in	the	Lord,	and	will
not	be	weakened.	The	Psalm	of	David	in	English	Revised	Version.	Judging	me,	Lord,	because	I	walked	in	my	integrity:	I	trusted	myself	even	in	the	Lord	without	shaking.	English	world	The	Bible	judges	me,	Lord,	because	I	walked	in	my	integrity.	I	trusted	the	Lord	even	without	shaking.	Young's	literal	translation	from	David.	Judging	me,	or	Lord,
because	I,	in	my	integrity,	I	walked,	and	in	the	Lord	I	trusted,	don't	slip.	Psalm	26:	1	additional	translations	...	LinksSalmo	26:	1	Nivsalmo	26:	1	NLtpsalm	26:	1	ESVSALMO	26:	1	NASB	Psalm	26:	1	NKJVSALMO	26:	1	KJV
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